
Аннотация 
 
Дисциплина «Основы аудиовизуального перевода» входит в образовательную 

программу высшего образования – программу бакалавриата по направлению подготовки/ 
специальности 45.03.02 «Лингвистика» направленности «Перевод и переводоведение». 
Дисциплина реализуется кафедрой «№63». 

Дисциплина нацелена на формирование у выпускника следующих компетенций: 
УК-1 «Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, 

применять системный подход для решения поставленных задач» 
УК-2 «Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать 

оптимальные способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся 
ресурсов и ограничений» 

УК-9 «Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и 
профессиональной сферах» 

ПК-1 «Способность выполнять переводческий анализ текста, результатом которого 
должно стать адекватное восприятие исходного текста, в том числе с учетом требований 
аудиодескрипции» 

ПК-2 «Готовность овладеть методикой подготовки к выполнению перевода, включая 
поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях по 
тематике исходного текста» 

ПК-3 «Способность применять приемы перевода, в том числе с учетом правил 
аудиодескрипции» 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с формированием 
переводческих навыков, связанных с умением осуществлять перевод аудиовизуального 
контента, в том числе для аудитории с особыми когнитивными потребностями. 

Преподавание дисциплины предусматривает следующие формы организации 
учебного процесса: практические занятия, самостоятельная работа обучающегося. 

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий 
контроль успеваемости, промежуточная аттестация в форме зачета. 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетных единицы, 72 часа.  
Язык обучения по дисциплине «русский/английский/второй иностранный язык». 

 


